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I/A-PUNKTS-NOTE 
fra: EFTA-Gruppen 
til: Coreper (2. afdeling)/Rådet 
Komm. forsl. nr.: 11996/04 CH 23 AGRI 216 AGRIORG 45 UD 119 DOUANES 18 AELE 25 
Vedr.: Forslag til Rådets forordning om visse indrømmelser over for Schweiz i form af EF-

toldkontingenter for visse forarbejdede landbrugsprodukter 
 
 

1. Kommissionen forelagde den 13. august 2004 Rådet ovennævnte forslag til rådsforordning til 

godkendelse. 

 

2. Ifølge artikel 6, stk. 1, i akten vedrørende vilkårene for de nye medlemsstaters tiltrædelse1 

skal disse lande fra 1. maj 2004 anvende bestemmelserne i den præferenceaftale, som Fælles-

skabet indgik med Schweiz den 22. juli 19722. De nye medlemsstater har fra tiltrædelsen af 

Den Europæiske Union måttet opgive de bilaterale præferenceaftaler, de tidligere har indgået 

med Schweiz. 

 

                                                
1 EFT L 236, 23.09.2003, s. 33. 
2 EFT L 300, 31.12.1972, s. 189. 
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Disse aftaler indeholdt bestemmelser om særlige indrømmelser over for dem, især for visse 

forarbejdede landbrugsprodukter. På topmødet mellem EU og Schweiz den 19. maj 2004 i 

Bruxelles indgik Fællesskabet og Schweiz en aftale med henblik på pr. 1. maj 2004 at ind-

arbejde de bilaterale præferencer mellem Schweiz og de nye medlemsstater i præference-

handelen mellem de to parter3. Et udkast til aftale indeholdende disse indrømmelser blev 

paraferet den 25. juni 2004 og skal senere formelt undertegnes4 og efterfølgende indgås5. 

 

3. De bestemmelser, som EU og Schweiz har indgået aftale om, kan ikke anvendes fra den 

1. maj 2004, og EU må derfor træffe de nødvendige foranstaltninger for at afhjælpe denne 

situation. Det er derfor nødvendigt at anvende foreløbige autonome foranstaltninger for at 

tage højde for de særlige ordninger, som fandtes for handelen med forarbejdede landbrugs-

produkter mellem de nye medlemsstater og det pågældende tredjeland. 

 

4. Sådanne foranstaltninger, som ikke foregriber resultatet af de igangværende drøftelser med 

henblik på indgåelsen af tillægsprotokoller, vil dog kun blive vedtaget på den udtrykkelige 

betingelse, at Schweiz som udtryk for gensidighed indfører tilsvarende autonome foranstalt-

ninger. Selve foranstaltningerne vil for Fællesskabets vedkommende være begrænset til 

åbning af et årligt toldkontingent på 280 t for varer henhørende under KN-kode 2106 9092, 

som tillægges det eksisterende toldkontingent for denne vare. Handel på under 100 t er ikke 

taget i betragtning. 

 

                                                
3 Ifølge pkt. 8 i konklusionerne fra topmødet mellem EU og Schweiz: "De var enige om det 

princip, at handelsstrømmene på grundlag af de præferencer, som er indrømmet i henhold til 
de bilaterale ordninger mellem disse lande og Schweiz, bør opretholdes gensidigt med virk-
ning fra datoen for EU's udvidelse". 

4 Rådets afgørelse om undertegnelse af aftalen mellem Det Europæiske Fællesskab og Det 
Schweiziske Forbund om ændring af overenskomsten mellem Det Europæiske Økonomiske 
Fællesskab og Schweiz af 22. juli 1972 for så vidt angår bestemmelserne om forarbejdede 
landbrugsprodukter, således som den kommer til at foreligge i dok. 12755/04 CH 37 
AGRI 238 MI 263 UD 139 FL 13 WTO 102 IND 117 GAF 15. 

5 Rådets afgørelse om indgåelse af aftalen mellem Det Europæiske Fællesskab og Det 
Schweiziske Forbund om ændring af overenskomsten mellem Det Europæiske Økonomiske 
Fællesskab og Schweiz af 22. juli 1972 for så vidt angår bestemmelserne om forarbejdede 
landbrugsprodukter, således som den kommer til at foreligge i dok. 12760/04 CH 40 
AGRI 241 MI 266 UD 142 FL 16 WTO 105 IND 120 GAF 18. 
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5. Schweiz har også forpligtet sig politisk til for sin del at indføre autonome overgangsforanstalt-

ninger for visse forarbejdede landbrugsprodukter med tilbagevirkende kraft fra 1. maj 2004. 

 

6. EFTA-Gruppen har behandlet forordningsudkastet og nåede til enighed om det den 28. sep-

tember 20046. 

 

7. Med forbehold af bekræftelse i Coreper henstilles det derfor, at Rådet godkender udkastet til 

forordning, således som det efter den endelige udformning i Jurist-lingvist-Gruppen vil fore-

ligge i dok. 11998/04 CH 25 AGRI 218 AGRIORG 47 UD 121 DOUANES 20 AELE 27. 

 

 

________________________ 

 

                                                
6 Den franske og den britiske delegation tog dog parlamentarisk undersøgelsesforbehold. 


